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E l ő f i z e t é s i  dij a 
Helyben  házhoz  hordva  egész  évre  4  frt,  fél-
évre  2  frt,  negyedévre  1 frt.  Egyes  szám  S  kr.  

Mi  a tyánk. . .  
Nyolczszáz  kilenczvennyolez  éve,  hogy  

;t  magyar  nemzet  belépett  a  keresztyénség  
nagy  családjába.  

Szent  István  király  —  kinek  emlékét  
e  héten  ünnepli  a  magyar  —  az  10()0-ik  
esz tendőben  lett  megkoronázva  keresztyén  
magyar  királynak.  

Homály fedi  őseink  vallását.  Biztos  ada-
taink  n incsenek  az  ős  magyar  vallás  lé-
nyegéről. 

Mit  nyert  tehát  a  magyar  az  elhagyott  
ősi  vallás  kárpót lása  l e j é b e n ?  

.  .  . Megtanulta  a  Mia tyánkot .  .  .  
Megtanulta,  hogy  a  jó  Isten  mindnyá-

junknak  édes  a t y j a ;  tehát  ö  benne  mind-
annyian  testvérek  v a g y u n k ;  egymást  testvé-
riesen  kell  szere tnünk.  —  M e g t a n u l t a . . .  
de  megtartotta-e  ?  .  .  .  

Megtanulta  a  magyar ,  hogy  ez  a  mi  
Atyánk  a  mennyben  van,  hová  a  boldogság,  
az  üdvözülés  után  sóvárgó  lélek  vágyakozik.  

Megtanulta . . . .  de  úgy  viseli-e  magát,  
hogy  oda  be  is  jusson  ?  .  .  .  

Naponként  e lmond ja  a  nép  imájában ,  

TÁRCZA. 

K g f y  n ó t a .  

Hal lo t tam  egy  dal t  
V a l a h a  r é g e n  —•  

Vi szhang ja  kísér  
Végig  az  é l ten  . . .  
V a r á z s z s á  vá l tan ,  
Hegébe  fonva  :  
Árva  leányró l  
Szólot t  a  nó ta ,  —-
Szólot t  a  nó t a .  

Csábos  a jakró l ,  
Bűvös  erővel ,  
Egy  széj).  álmodé)  
Tavasz i  éj jel ,  
Csak  á r a d t ,  á r a d t  
C s e n d e s e n ,  ba lkan  
S  könnyes  szemekke l  
Ügy  e lha l lga t t am,  
ügy  e lha l lga t t am.  

Az  óta  j á r o m  
Az  élet  ú t já t ,  
S  az  küzdés t  igen  
Örömet  nem  ád  .  .  .  
Ügy  e lha l lga tnám,  
IIa  az  a  néha  
Az  á r v a  lányról  
Még  most  is  szólna,  -
Csak  szó lna ,  szólna .  

M Á T H É  ZOLTÁN.  

Felelős  sze rkesz tő  :  Társ -szerkesz tő  :  
N l á t l i ó  J ó z s e f ,  V  i z  Z o l t á n ,  

K iadó tu la jdonos  :  SZERDAHELYI  JÁNOS.  

hogy  szenteltessék  meg  a  te  neved.  —  El-
m o n d j a  .  .  . százszor  is  elmondja,  mig  egy-
szer  rágondol,  hogy  ne  káromolja  azt  a  
nagy  nevet,  minek  magas  jelentőségét  em-
beri  elme  elképzelni  sem  tudja.  

Jöjjön  el  a  te  országod  .  .  .  Eljön,  -
itt  van  közöttünk,  —  csak  ne  fertőztessétek  
meg  gonoszságitokkal.  

Legyen  meg  a  te  a k a r a t o d . . . .  Mért  
zúgolódasz,  mért  átkozódol  tehát,  ha  rád  
nehezednek  a  megpróbáltatás  súlyos  terhei,  
—  mért  n e m  birsz  hát  megnyugodni  a  jó  
Isten  bölcs  in tézkedésein?  

A  mi  mindennap i  kenyerünket  add  
meg  mi nékünk  —  ma  .  .  . így  imádkozol .  .  .  
Hát  a  holnapit ? . . .  Azért  holnap  kell  imád-
koznod  .  .  . Vájjon  eszedbe  jut-e  mindennap  
az  a  nagy  hatalom,  az  az  alkotó,  a  ki  téged  
teremtett,  a  ki  megtart  és  vezérel  minden  
utaidon,  a  ki  igazgatja  lépteidet,  a  ki  védő  
szárnyaival  betakar  és  a  ki  áldását  árasztja  
r e á d ? .  .  .  Az  ö  akarata  nélkül  n e m  leszesz  
képes  falatodat  szádhoz  emelni.  

Bocsásd  meg  vétkeinket,  min1,  mi  is  
megbocsátunk  ellenünk  vétetteknek  .  .  .  Üres  
beszéd,  hogy  ha  ál  nem  érzed . . . .  Hiába  

A .  r ó m a i  f ü r d ő  Ó - B n d á r i .  

Kevesen  t ud j ák  a  vidéken,  hogy  közel  a  fő-
városhoz  egy  igen  kel lemes  k i rándu ló  hely  van,  
mely  úgy  a  főváros,  mint  környéké ,  kü lönösen  pe-
dig  Újpes t  l akosságának  ke l lemes  szórakozó  és  
üdülő  helyül  szolgál.  Ez  pedig  n e m  m á s ,  min t  az  
u.  n .  r ó m a i  f ü rdő  Ó-Budán.  

Budapes t rő l  a  Duna  jobb  p a r t j á n  á l lomásozó  
sz t . -endrei  helyi  é rdekű  vona ton  lehe t  kénye lmesen  
o d a  jutni ,  mer t  e  vonatnak  megá l lóhe lyé t  képezi  
a  fü rdő  a  hajógyár-sz iget  köze l ében ,  Újpest ről  
pedig  a  ké t  ú j  dunai  vasúti  h idon  át,  m á r  nem  
anny i r a  kénye lmesen ,  de  igen  r egényes  és  gyö-
nyörű  k i lá tásokban  gazdag  ú ton .  

Az  idő  nem  nagyon  kedveze t t ,  midőn  este  
fe lé  e l indul tunk  Újpestről  a  r ó m a i  fü rdő  megte-
k in tésére .  Az  út  a  két  Duna-ágon  visz  keresztül .  
Kél  h a t a l m a s  vashid  fogja  á t  a  fo lyam  szőke  
hab ja i t ,  melyeknek  a  vasúi tól  e lkülöní te t t  gyalog-
j á ró ja  van  a  közönség  részére .  

Amin t  az  első  Duna-ágon  á t é rünk ,  az  újpest i  
u.  n.  „szúnyog-sz ige t" - re  ju tunk ,  a  melynek  m á r  
neve  is  e lá ru l ja  a m a  ke l lemet len  special i tását ,  
hogy  nyári  időben  kü lönösen  sok  r a j t a  a  szúnyog;  
ar ró l  is  neveze tes  még  e  hely,  hogy  néhány  év  
előtt  itt  t a r tózkodtak  a  fővá ros  s t r ickoló  péklegé-
nyei.  Kü lönben  a  sziget  a  ke l l emes  sé t á ra  eléggé  
park í rozva  van  s  v a s á r n a p o n k i n t  á r n y a s  fái  alatt  
vidám  közönség  szokott  mu la tn i  ez igányzene  s  a  
vendéglős  jó  kiszolgálása  mel le t t .  

Itt  van  ezy  különleges  magánvá l l a l a tnak ,  a  

Hirdetmények  :  
nyil t terek,  va lamin t  h i rdetés i  di jak,  közvet len  a  ki-

adóhiva ta lhoz  küldendők.  Nyilt tér  so ra  5 0  1er.  

seppegi  ajkad,  ha  szivedben  gyűlölet  tüze  
ég  .  .  . Nem  hallgatja  meg,  n e m  hallgathat ja  
meg  a  jó  Isten  imádat, ha  ígéreted  csalfa,  ha  
ember társa idnak  —  az  örökkévaló  Is tenben  
testvéreidnek  —-  n e m  bocsátasz  meg,  ha  
n e m  birsz  megbocsátani .  

De  szabadíts  meg  a  gonosz tó l .  .  .  Váj-
jon  te  magad  igyekszel-e  elhárítani  magad-
tól  minden  gonoszságot,  van-e  erőd  a  go-
noszság  kecsegtető  kísértéséinek  ellent-
állni? 

Szent  István  király  n a p j a  ü n n e p e  a  
magyar  keresztyénségnek,  mert  az  ö  révén  
tanulta  meg  a  m i a t y á n k o t ;  de  ü n n e p e  
lesz  az  egész  nemzetnek  —  fa j  és  vallás  
külömbség  nélkül  —  ha  mindenkinek  lel-
kébe  vésődnek  a  miatyánk  szavai,  h a  min-
denki  át  bir ja  érezni  a  magasztos  eszmét,  
mit  e  rövid  imádság  foglal  magában ,  —  
ha  mindenki  meg  is  tartja,  követi  is  azt,  a  
mire  az  imádság  oktatja.  

Akkor  .  .  . csak  akkor  zá rha t juk  be  ezt  
az  imát  ezekkel  a  szavakkal,  hogy  „tied  az  
ország,  a  hatalom,  a  dicsőség."  

Úgy  legyen  .  .  .  
Н а л  a d i .  

könyves  Tó th  K á l m á n  és  Zachar i a - í é l e  „ h a j ó  és  
kot ró  g y á r " - n a k  telepe,  amely  gazdag  b e r e n d e -
zésével  é rdekes  t anu lmányu l  szolgál  a  tudn i  vágyó  
vi lágnak.  Van  neki  egy  derék  p é n z t á r o s a  és  fel-
ügyelője  P fuh l  Gusztáv  úr  személyében ,  aki  sze-
re te t re  mél tó  jovial i tással  ka lauzo l j a  a  gyá r  i ránt  
é rdeklődőket . 

A  szigetről  a  másik  h id ra  é rve  gyönyörű  ki-
látás  esik  a  fővárosra ,  mely  egész  s z é p s é g é b e n  
táru l  e lénk  a  maga  nagysze rű  a r á n y a i b a n  és  if jú  
i ideségében.  A  hidon  á tha l adva  szé les  csinált  mész-
köves  ú ton  megyünk  tova  s  c s a k h a m a r  az  Aquin-
cum  romja ihoz  é rünk ,  mely  a  k i r ándu lónak  igen  
é rdekes  látványul  szolgál.  Hogy  e  romok  felől  tá-
jékozás t  nyúj t sunk  olvasóinknak,  szükségesnek  tart-
juk  röviden  vázolni  azok  tö r téne té t .  

A q u i n c u m  vá ros  Kr .  u.  1 3 0 — 1 6 0  körül  ke-
letkezett  s  az  evar i skus  nép tö rz s  telepe  volt  ere-
detileg.  A  róma iak  b i r tokába  kerülvén,  azok  azt  
első  r a n g ú  h a d á s z a t i  helyivé  emel ték,  mer t  a  Duna  
k a n y a r o d á s á t ó l  n e m  messze  feküdt  s  igy  a  legal-
k a l m a s a b b  pon tnak  kínálkozott ,  a  h o n n a n  a  római  
b i roda lom  duna i  vonalát  a  Duna  és  Tisza  között  
t a n y á z ó  s z a r m a t a  ós  j azug  nép tö rzsek  t á m a d á s a i  
el len  megvédhessék .  Ezér t  a  megszá l ló  c sapa tok  
első  dolga  volt,  hogy  megerösitett .  táborhelyet  épít-
senek .  Az  első  róma i  t e lepesek  a  ka tonaságga l  
jö t t  ma rko t ányosok ,  ke reskedők  voltak  s  lakóhe-
lyeiket  a  t ábor  s z o m s z é d s á g á b a n  emel ték .  Egyelőre  
beé r t ék  bódékkal ,  melyekiöl  ez  a  te lep  a  „ C a n a b a e "  
neve t  kap ta .  A  város ,  amenny i r e  a  nyomok  u tán  
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I.  évfolyam.  
К  l i t  t i s x  t i t  a s .  

Az  ivóvizes  kutak  tisztán  tartása  köz-
egészségi  szempontból  elengedhetetlen,  —  
].fzt  megkövetelheti  a  nagy  közönség,  kivált  
a  forró  nyári  napokban.  Mennyi  betegséget  
el  lehetne  hárítanunk,  ha  folyton  kaphat-
nánk  tiszta  és  jó  ivóvizet.  De  aki  másként  
nem  bir  magán  segíteni,  kénytelen  a  tisz-
tátalan  vizet  is  meginni,  mert  szomjan  
csak  nem  veszhet  el  és  azután  csodálko-
zunk  rajta,  hogy  a  tífusz  és  bélhurut  hogy  
szedi  áldozatait.  Keményleni  mcrjiik,  hogy  
ezen  a  tarthatatlan  állapoton  egyszer  vala-
hára  segítve  lesz.  

Az  artézi  kút  nagyon  jó  fürdőnek  való  
vizet  ád  ;  talán  még  gyógyító  hatása  is  
van.  de  nem  minden  egészséges  gyomor  
veszi  be.  Különben  is  a  szakértői  vizsgálat  
úgy  nyilatkozott  róla,  hogy  emberi  italul  
nem  alkalmas.  Panaszkodnak  is  sokan,  hogy  
gyomor  és  bélgörcsöt  kapnak  tőle.  Nem  is  
csoda:  határozottan  lúgos  viz.  

Akinek  tehát  olyan  kútja  van,  hogy  
vize  megiható,  okosan  teszi,  ha  most  a  
meleg  időben  kiliszlittatja  ;  legalább  egész  
éven  át  lesz  ivóvize.  

A  katonaságnál  a  kúttisztitásra  külön  
szabály  van.  E  szabályt  a  következő  rövid  
kivonatban  ismertetjük :  

A  vizet  egészen  ki  kell  merni,  —  a  
kút  oldalát  belül  jól  le  kell  puczolni,  —  a  
fenekéről  az  iszapot  kiszedni.  

Mintegy  10  kilón y i  oltatlan  jó  meszet  
ökölnyi  darabokban  -  a  kút  fenekén  

el  kell  terileni.  A  beszüremkedö  viz  a.  me-
szet  megoltja,  a,,  oltott  mész  pedig  a  szer-
ves  gombákat  megsemmisíti.  A  meszet,  
vizet  g-l  óra  múlva  jól  ki  kell  merni,  —  
egészen. 

Ezután  5  kilónyi  sót  —  ökölnyi  dara-
bokban  —  a  kut  fenekén  el  kell  teríteni,  

a  viz  ezt  is  feloldja.  A  sós  vizet  szin-
tén  04  óra  múlva  jó  ki  kell  merni  —  
egészen. 

Veszünk  ezután  darabos  faszenet,  azt  
a  portól  megmossuk.  Mintegy  egy  vékánvit  
egy  tiszta  zsákba  kötünk  s  a  zsákot  egy  
kötélen  a.  kút  fenekéig  leeresztjük.  Ezt  a  
szenet  igy  a  vizben  függve  ott  kell  

Ítélhetünk,  nem  képezelt  összefüggő  egésze t .  A  
tábor  környékén  emolkerlö  épüle t  c sopo r to t  t e m e -
lők  választják  el  a  mai  Üs-Buda  a la t t  f ekvő ,  sok-
kal  tekintélyesei)!)  épület  csopor t tó l .  A q u i n c u m  
Ö'iii  400  éve>  tőr lénelének  l e g f é n y e s e b b  n a p j a  
aligha  nem  az  voll,  midőn  II.  Yalen t in ián t  b e n n e  
'•sászárrá  kiáltották  ki.  

Romjainak  kiásatás i  m u n k á l a t a i  n a g y o b b  
mér tékben  IS8L\  óta  folynak,  a m i ó t a  t.  i.  kizáró-
lag  a  főváros  gondoskodik  a  kö l t ségek  fedezéséről  ;  
ami  pedig  az  ása tások  admin i sz t r a t ív  és  tudomá-
nyos  részéi  illeti,  az  i r án t  egy  fővárosi  régészel i  
szakbizottság  in tézkedik.  

Az  első  emlék,  mely  a  r a j t a  évszázadok  óta  
nyugvó  földréteg  alól  n a p f é n y r e  kerül i ,  az  amli le-
atrum  (köralakú  sz ínház)  volt.  A  Pap-földön  az  
épületek  egész  sora  kerü l t  nap fény re .  A  kiásott  
romok  főbb  r é sze i :  i i tezarészletek,  to rnacsarnok ,  
vásárpiaez,  szilikör,  Milliras  t emp loma ,  Nemezis  
szentélye,  nagy  fü rdő .  Az  uteza  a  mai  nagy  váro-
sok  min t á j á r a  készül t ,  épüle t  épüle t  mellé  sorako-
zik.  tág  udvarokról  és  ker tekről  szó  sincs.  Az  ut-
ry.ák  iránya  a  labor  (caslr i im)  fekvéséhez  alkal-
mazkodik  s  va lamennyien  kövezve  voltak,  nagy  
poligon  mészkő  lapok  fedlek.  A  szé lesebb  utczák  
mindkét  oldalát ,  a  keskenyebbeknek  csak  egyik  
leiét  c sa to rnák  szegéiyzik,  melyeken  az  uteza  vize  
lefolyást  talált .  Különben  az.  u tczákra  nyiló  épü-

А  В  0  N  Y .  

hagyni  egy  hónapig.  Ha  a  viz  nehezen  
lisztül na,  időközben  lehet  frissíteni  is  ujabb  
szénnel. 

A  kút  vize  igy  megtisztul.  De  gond  
legyen  rá,  hogy  ne  pangjon  a  viz  a  kút-
ban,  hanem  húzni  kell  minden  nap,  annál  
jobb  lesz  a  viz,  minél  többet  húzzák.  A  
kutat  lüdve  kell  tartani,  hogy  a  szél  ne  
hordjon  bele  mindenféle  port,  szemelet.  A  
kút  környékét  is  tisztán  kell  tartani,  ne  le-
gyen  közel  hozza  trágya  vagy  olyas  valami,  
ami  átszivárogva,  megfertőzteti  a  vizel.  A  
kút  környékén  ne  álljon  meg  az  esöviz  
sem,  mert  a  poshadt  víz  leszivárog.  

Ezen  az  uton-módon  is  lehet  jó  ivó-
vizet  kapni.  de  csak  kívül  a  város  széle  
felé,  idebent  hiában  erőlködünk;  a  
város  belső  részén  a  talaj  mindenütt  fer-
tőzve  van.  

S Z I X I  г A z . 
Az  „A h o n v i  L a j o s  s z o b o r  a l a p - "  

javára  f.  hó  20-án  Szl.  István  király  n a p j á n  mű-
kedvelői  e lőadás  lesz.  V é  I i  . M i k s a  a  helybeli  
t aka rékpénz tá r  könyvveze tő je  irta  a  d a r a b o t ,  mely-
nek  ez ime  :  „ K a p u z á r á s  e l ő t t . "  Igen  ügye-
sen  kidolgozott  3  fe lvonásos  vígjá ték,  me lyben  a  
kis  városi  elet  van  f r a p p a u s a n  hűen  leírva.  Sok  
kedves  je lene t  van  benne ,  amin  a  közönség  jól  
mula tha t .  Véli  m á r  irt  a  múlt  évben  is  két  kis  víg-
já téko t .  ami t  sz in tén  a  műkedve lők  ad tak  elő  :  ez  
a  mostani  a  k é r ő  t r i lógiá jának  a  h a r m a d i k ,  az  
utolsó  része .  A  d a r a b  s ikerében  nem  ké te lkedünk  
s  azt  nagyban  elő  fogja  mozd í t an i  az  is.  hogy  
A  h о  a  y  i  (i  y  и  1  a  űr.  a  budapes t i  nemze t i  sz ínház  
kiváló  művésze  fogja  rendezni ,  s  ö  t an í t j a  be  a  
műkedvelőket  is.  A  szerepek  a  köve tkező leg  van-
nak  k io sz tva :  R.  Tóth  J ános ,  Abonyi  Gyula  űr.  
Amália  ne je .  Laczkó  Relia  к.  a.  Jul iska  leányuk  
Balogh  Mariska  k.  a.  özv.  I l a l áesyné ,  M á l h ó  Ilonka  
k.  a.  Kovács  sógor,  T e m e s k ö z y  G e r z s o n  úr.  P é t e r y  
ál lalorvos.  Oobozy  K á l m á n  úr .  Ella,  B o g n á r  Aranka  
k.  a.  lza,  F a r k a s  I lonka  k.  a.  F e h é r  E l emér ,  Maliié  
J e n ő  ur.  

A  d a r a b o t  mege lőző leg  B o g n á r  A r a n k a  
k i sasszony ,  a  budapes t i  o r s z á g o s  szini  akadémia  
III.  eves  j e les  t ehe t ségű  n ö v e n d é k e  „A  b a k f i s "  
cz imü  kedves  kis  monologo t  fogja  e lőadni .  

A  n e m e s  ezél  é r d e k é b e n  az  e l ő a d á s r a  fel-
hívjuk  a  t.  s z inpár to ló  k ö z ö n s é g  b e c s e s  f igyelmét.  

Abonyi  Gyula  u ra t .  a  helybeli  műkedve lők  
f e l aka r j ak  kérn i ,  hogy  Véli  Miksa  j e l e s  sz ínmüvé-
nek  az  e l ő a d á s a  u t án  —  it thon  t a r t ó z k o d á s á n a k  
az  ide je  a l a t t  m é g  egy  n é p s z í n m ű v e t  is  ren-
dezzen . 

Örökké  e m l é k e z e t e s  fog  m a r a d n i  Abonybuu  

l ( ) - i k  s z á m .  

„A  cs izmadia ,  min t  k i sé r t e t "  mull  évi  e l ő a d á s a  
és  épen  ezen  fel-lelkesülve  a k a r j á k  Abonyi  urat  
felkérni,  hogy  m é g  egy  o lyan  e lőadás i ,  mint  a  
limit  évi  volt.  r endezzen .  

Az  e l ő a d á s  tiszta  j ö v e d e l m e  sz in tén  a  szo-
bor  a lap  j a v á r a  l enne  fordí tva .  

Meg  vagyunk  győződve ,  hogy  ez  a  másod ik  
e lőadás  Véli  Miksa  d a r a b j á n a k  sem  erkAlosileg,  
sem  anyag i l ag  n e m  lesz  ká ra ra  s  ezér t  r e m é l j ü k  
és  h isszük,  hogy  Abonyi  Gyula  ur,  ki  oly  igaz  
szere te t te l  van  szü lővárosa  m i n d e n  egyes  lakosa  
i ránt ,  nem  fogja  v i sszau tas í t an i  a  műkedve lők  
kérésé i . 

\ c h  i n  > l o o \  

A  lefolyt  hé ten  b á r o m  olyan  halá lese l  hirét  
hoz ta  m e g  a  távíró,  melynek  Abony  vá ros  előkelő  
esa láda i t .  n e v e z e t e s e n  az  Anlos,  Blaskovieli  és  
gróf  S z a p á r y  csa ládot  egészen  közelről  érintik.  

Báró  L a f f é r t  A  n  t  a  1  n  é,  Anlos  Is tvánná  
('•des  any ja  e  hó  O-án,  t egnap  mull  egy  be le  meg-
halt  Alsó -Tá l ra f i i r eden .  A  csa l ád  a  köve tkező  
gvász.jelenlest  adta  ki  :  

„Autos  I s tvánná  b á r ó  Raliért  Matild,  ugy  
sa já t ,  mint  f é r j e  és  Ilona  leányuk ,  t ovábbá  Kontz  
Ilona.  1'Hellberger  E a j o s n é  Kontz  Mária  és  fé r je ,  
valamint  Kontz  Martba  és  az  összes  rokonok  né-
v -bon  is  megtör t  szívvel  t u d a t j a  a  fo r rón  sze re -
lett  a n y á n a k ,  a n y ó s n a k ,  á ldot t  j ó  n a g y a n y á n a k ,  
tes tvérnek,  s ó g o r n ő n e k  es  r o k o n n a k ,  Mél toságos  
özvegy  b á r ó  I,  a  f  f  e  r  1 A n t a l  11 é  szül.  gyer tyá-
iiiosi  Kontz  Maliid  ú r n ő n e k  folyó  hó  li-án  reggel  
'.)  ó rakor ,  é l e t ének  CXik  évében  Aisó -Tá t ra f i i r eden  
sz ívszé lhűdés  köve tkez t eben  vá ra t l an  tö r tén t  gyá-
szos  e lhuny tá t .  A  megbo ldogu l tnak  hiill  t e temei  
R á k o s - C s a b á n ,  f.  hó  lU-én  d.  11.  4  ó r a k o r  fognak  
az  ágos t .  evang .  egyház  s z e r t a r t á s a  szer int  meg-
á lda tn i  es  u g y a n o n  a  családi  s í rbo l tba  örök  nyu-
ga lomra  he lyez te tn i .  Rákos -Csaba ,  1898.  äug.  hó  
8 - á n .  Веке  p o r a i r a !  Áldás  e m l é k é r c ! "  

* 

К  á  r  á  s  z  К  a  I а  I i  11  özvegy  S  i  a  t  e  с. z  к  у  
Tur ib iusné ,  Blaskovieli  A lbe r tné  tes tvére ,  ÍSő  éves  
k o r á b a n  megha l t  B é c s b e n  e  hó  O-án,  t e g n a p  múlt  
egy  he te  déli  12  ó rako r .  Kihűlt  te temei t  Felső-
S á p o n  (Nógrád -megyében )  e  hó  11-én,  c sü tö r tökön  
d.  e.  10  ó r a k o r  helyeztél ;  örök  n y u g a l o m r a ,  a  f é r j e  
mellé.  Bécsben  volt,  az  unoka lu igá t ,  Rónai  
Jo lán t  meg lá toga tn i ,  aki  be t egsége  gyógyí tása  vé-
gett  ott  egy  szá l lodábon  lakik.  A  boldogul t  a  
szoba  padlón  e leset t ,  felső  l ábszá ra  e l tör t ,  bevi t -
ték  a  k ó r h á z b a  (olt  j ó  külön  s zobá j a  volt),  a  tö-
rölt  reszt  g ipszbe  b e k ö t ö t t é k ;  a  kötést  a z o n b a n  
fölfelé  is  nagy  t e r j e d e l e m b e n  a l k a l m a z t á k  és  ez  
okozha t t a ,  bogy  a  vé rke r ingés  t e t e m e s e n  volt  
akadá lyozva .  Halá lá t  sz ívszé lhűdés  idézte  elő.  
(Gyász je len tés t  nem  kaptunk . )  

* 

Gróf  S  z  a  p  á  r  y  1 s  I  v  à  11  11 é,  volt  fő ispá-
nunk  ne je .  e  hó  8 - á n ,  h é t f ő n  Alberl in  megha l t  

letek  homlokza ta  kevés  •vá l toza tosságot  mula to t t .  
A  lakó  házuknak  nem  volt  u l czá r a  nyiló  ab laksora ,  
a  s ima  falakat  csak  a  k a p u b e j á r a t  tör te  meg.  A  
n a p f é n y r e  került  romok  l eg jobb  ese tben  2  3  
m é t e r  magasság ig  eme lkednek .  A  rómaiak  e  vidé-
ken  kizárólag  ter i i iesmeszköböl  épí tkeztek,  melyet  
a  s zomszédos  kőbányákban  t ö r t e k ;  oly  sz i lárdan  
épí te t tek  a z o n b a n  tégla  nélkül  is,  hogy  az  idők  
m o s t o h a s á g a  még  ma  sem,  midőn  s z a b a d o n  álla-
nak,  vehet  igen  erőt  r a j tunk .  Belső  kiállítás  dolgá-
ban  azér t  a  leg igényte lenebb  épület  is  sokkal  több  
esinl  és  izlést  árul  el,  mint  ahogy  képzelniük.  A  
falak  vakolva  voltak  s  többé-kevésbbé  gondosan  
készült  fa l fes tmények  fedték.  Az  aqu incumi  leletek  
különben  ma  már  egy  d íszesen  épült  m ú z e u m b a n  
a  romokhoz  közel  összegyűj tve  és  r endezve  szem-
lélbetök. 

A  romok  megtekin tése  u tán  c s a k h a m a r  a  mai  
fü rdőhöz  ér  az  embe r ,  melye t  e rede té rő l  minak  
neveznek . 

Egy  kezdet leges  pa rk i rozású ,  de  egysze rűsé -
gében  igen  kedves  hely  ez.  A  kénes  me leg  fo r rás  
több  helyen  szakad  fel  a  földből  s  kris tály  tiszta  
folyóeskává  képződik ,  melynek  kavicsos  és  s a j á t o s  
szilái  f 'övényzcttel  ékitel l  a l jaza t a  t isztán  tükrözik  
vissza  a  fe lsz ínen  és  kü lönös  kékeszöld  szil iben  
j á t szadoz ik .  A  folyócska  egy  kiszélesbiilt  részén  
r e n d e s  u s z o d a  vau  fe lá l l í tva  nők  é s  férf iak  részér  

kiilön,  hőfoka  27  ő.  С.  Ha l a sá r a  a  c s á s z á r i n r d ö  
vizéhez  hasonl i l .  

Miután  m á r  m e g l e h e t ő s  későn  voll  az  idő.  
midőn  o d a é r t ü n k  s  a  levegő  igen  liiivüs  voll,  s a j -
ná la tunkra  nem  élvezhet tük  a  fü rdő  kristály  vizet,  
a  helyet t  a  f ü rdő  vendég lő  elölt  levő  egyik  asz-
ta lhoz  ül tünk  s  a  szög  alatt  az  asz ta lok  fölé  meg-
hajlított  h a t a l m a s  szomorú  füz  ágaitól  kö rnyékezve  
fogyasztot tuk  el  Ízletes  vacso ránku l ,  a  melyhez  a  
p o m p á s  levegőn  kivül  m é g  a  vendég lős  tiszta  bo ra  
és  jó  söre  szo lgá l ta t ta  a  kedélyes  hangu la to t .  C.zi-
gányok  is  ó lá lkodtak  körü lö l tünk ,  a  mi  a r ra  mu-
tál.  hogy  s z e b b  napokon ,  főleg  pedig  ünnep i  alkal-
makkor  n a g y o b b  közönség  szokott  ide  k i ránduln i .  

Megszól í to t tam  a  szőke  ha jú ,  ha lvány  a r c z ú  
pinezért  :  

l .csz-e  nagyobb  a rányú  ép í tkezés re  kilá-
tás  e  f ü r d ő n ,  tekintet tel  a  mind  n a g y o b b  m é r v ű  
é rdek lődés r e ,  a  me lyben  azt  a  közönség  részesi t i V 

—  Nem  u r a m .  monda  ö.  n e k ü n k  büszkesé -
günk  az  egysze rűség .  így  szép  es  e rede t i  a  r ó m a i  
l'iirdö,  a  m o d e r n i z á l á s  m e g f o s z t a n á  öt  l egnagyobb  
vonzere jé tő l ,  a  mi  az  ö  je l legéhen  áll.  

Es  én  úgy  é r e z t e m ,  hogy  igaza  van,  mer t  
ami  minket  is  m e g r a g a d o t t ,  az  épen  a m a  c s e n d b e n  
és  egyszerű ,  t e r m é s z e t e s  s zépségben ,  t o v á b b á  a  
régmúlt  idők  komoly,  m e r e n g é s r e  hango ló  r o m j a -

i  jhan  áll.  a  melyekkel  i s i k  Aquincum  és  kö rnyéke  

I.  évfolyam.  
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A  csa l ád  a  k ö v e t k e z ő  g y á s z j e l e n t é s t  
a d t a  k i :  „Muraszomba tb i ,  szóchi-sz iget i  és  szapár i  
gróf  S z a p á r y  Is tván  cs.  és  kir.  k a m a r á s ,  va lóságos  
belső  t i tkos  t anácsos  ugy  a s a j á t , m i n t  gye rmeke i : 
Pé te r ,  Károly ,  ne je  H o f f m a n n  Nóra ,  Pis ta ,  ne je  
A  Izél  C o n s t a n c e  és gye rmeke ik  :  Esz the r ,  Lajos ,  
Stefi,  Mar i anne  és  Miklós,  t o v á b b á  Vera ,  f é r j e  
nemeské r i  Kiss  Pál  és g y e r m e k e i k :  Sándor ,  Géza  
és  Margit ,  végül  T ibor  n e v é b e n  m é l y e n  szomoro-
dott  szívvel  je lent i  a f e l e j the t e t l en  h í tves társ ,  anya ,  
n a g y a n y a  és anyós  :  n a g y m é l t ó s á g ú  gróf  S z a -
p á r y  I s t  V  á n n é  szül .  r á d a i  К á d a y  Borbála  
g ró fnő  Ö cs. ós kir.  apostol i  fe lsége  csil lagkeresz-
tes  és pa lo t ahö lgyének  folyó  hó 8 - á n  reggeli  9  
órako r  h o s s z ú  s z e n v e d é s  ós a  halot t i  szentségek  
á j t a to s  fe lvé te le  u tán ,  é le tének  64-ik,  boldog há-
z a s s á g á n a k  45-ik  é v é b e n  Albert in  tö r tén t  gyászos  
e lhunytá t .  A boldogult  hül t  t e t eme i  folyó hó  10-én  
dé lu t án  4  ó r ako r  fognak  a  g y á s z h á z b a n  a  róni .  
ka lh .  egyház  s z e r t a r t á s a  szer in t  beszente l te tn i és 
az  albert i i  csa ládi  s í rbol tba  örök  n y u g a l o m r a  he-
lyeztetni .  Az engesz te lő  szen t -miseá ldoza t  az  irsai  
p l ébán i a  t e m p l o m b a n  folyó  hó 11-én  d,  e.  10  óra-
kor  fog  a  Mindenha tónak  b e m u t a t t a t n i .  —  Albert i ,  
1898.  aug .  hó 8 -án .  Béke  ós á ldás  h a m v a i r a  Iй  

A  boldogult  g ró fnő  mig A b o n y b a n  lakot t ,  
kü lönösen  a  h a tvanas  években ,  é l te tő  e l e m e  volt  
Abony  város  t á r sas  é le tének .  Lelket  t udo t t  ön ten i  
a  s zunyóká lá s r a  h a j l a n d ó  kis  vá ros i  t á r s a s á g b a ,  
j ó ságos  szel ídségével  l ekö te lez te ,  i m p o n á l ó  szépsé-
gével  meghód í to t t a ,  s z e r e t e t é n e k  me legéve l  maga-
köré  vonzo t t a  Abony  vá ros  t á r s a d a l m á n a k  száz-
felé  húzó  fak tora i t .  

A szegények  á ldássa l  eml í te t ték  n e v é t  ;  valósá-
gos  védangya l a  volt a  s zegényeknek ,  e lhagyot taknak .  

Áldásos  működésé rő l  hely  szűke  mia t t  -
csak  a  jövő  s z á m b a n  e m l é k e z h e t ü n k  meg.  

Nyi la tkoza t . 

Azon  híresztelésekkel  szentben,  mintha  
lapunk  megszűnnék,  kijelentjük,  miszerint  
ez  idö  szerint  erre  semmi  szándék  fön  
nem  forog.  Bár  a t.  közönség  pártolása ez 
ideig  nem biztosítja  még tel jesen  a  lap  
fenállását,  de  úgy  a  szerkesztőség,  mint  a  
kiadóhivatal  áldozattal  is azon  van,  hogy a 
közönségünkre  s  általában  közéletünkre  
nézve  oly  fontos  eszközt,  a  helyi  lapot,  
megszilárdítsa  és h ivatásában  mind  inkább  
emelje.  Remél jük,  hogy  a t.  közönség  ma-
gúénak  tekinti  ez ügyet  s  kisebb  érzékeny-
kedés  vagy  alaptalan  ráfogások  miatt  n e m  
log  idegenkedni  sa já t  lapjának  pártfogá-

' a ' "  '  A  s z e r k e s z t ő s é g :  h  k i a d ó h i v a t a l .  

bir.  Ebben  van  vonzó ,  hódi tó  e rő s sége  a  t e rmé-
szetes  szépnek  a  múl t  emléke i  i ránt  fogékony  
lelkekre. 

Hazafe lé  i rányítot tuk  lépte inket .  A nagy  lód-
nál  tündér i  j e lene t  tá rul t  e lénk.  A derü l t  ég csil-
lag  t áboráva l  mosolygot t  le r eánk ,  a l a t tunk  a Duna 
ezüs tös  hu l lámai  s e j t e lmes  su t togássa l  hömpölyög-
lek.  A p a r t o n  f é n y á r b a n  úszot t  a  Grósz-fé le  diszes  
vendéglő ,  mely  egy  t ü n d é r m e s e b e l i  várkas té lyhoz  
hasonl í to t t  r agyogó  üvegoldala ival .  Belülről  vidám  
ez igányzeno  kedves  aeeord ja i  h a n g z o t t a k  elő. A 
t u r i s t a - t á r saság  mula to t t  b e n n e ,  amin t  ezt a  tu-
rista  je lvényekkel  ékített  csónak  e lá ru l ta ,  mely  a  
vendéglő  e lőt t  a  Duna  cs i l lámos  v izében  r inga-
tódzot t . 

S z é p  a  t e rmésze t  és c sodá la tos  a  kéz,  mely  
mind  e  szépséget  mega lko t ta .  Nekünk  pedig  nincs  
más  há t r a ,  mint  hogy  é lvezzük  t iszta  kebellel  a  
Mindenha tó  a j á n d é k á t .  

Körülbelül  e m e  gondola tokkal  vál tunk  meg a 
Dunától ,  hogy  a  ke l lemes  k i r ándu lá s  u t á n  á t ad juk  
magunka t  az  é j  iidilü  n y u g a l m á n a k .  

M I  Ú J S Á G ?  

—  Ü n n e p e k .  A r ánk  jövő  h é t  c s u p a  ün-
nepből  áll.  — Ma  vasár -  és vásár ,  —  h é t f ő n  nagy  
Boldog  Asszony  ü n n e p e ,  — c sü tö r tökön  fe lséges  
Királyunk  (58.  szüle tés  nap ja ,  — s z o m b a t o n  szent  
Is tván  király  ü n n e p e  és bucsu,  — rá  a z u t á n  me-
gint  v a s á r n a p .  T e h á t  nyolcz  nap  a la t t  öl  ü n n e p .  

— V á r o s u n k  b ú c s ú j a .  A  nemze t i  ün-
nepen ,  szen t  Is tván  n a p j á n  lesz  az abony i  búcsú ,  
mer t  a  helybel i  ka th .  t emp lom  a n n a k  védnöksége  
a lá  van  helyezve ,  nókén t  ezt  a  főol tá r  k é p e  is  
eléggé  jelzi .  Muta t j a  e körü lmény  is  őseink  hazafi-
ságát ,  mely  m é g  a  va l lásban  sem  feledkezik  m e g  
a  h a z a  körül  sze rze t t  é rdemekről .  Nálunk  nagyobb  
d u h a j k o d á s o k  n e m  szoktak  előfordulni ,  m e r t mű-
vel tebb  n é p ü n k  t u d j a  a búcsú  komoly  j e l en tőségé t  
s  n e m  a  f ék te len  mula tozáshoz  keres  czi inet  a  
b ú c s ú b a n . 

—  I s k o l a s z é k i  g y ű l é s .  A helybeli  r.  
kath .  iskolaszék  folyó  hó 15-ikén  d. u .  3  ó rakor  
szokot t  he ly i ségében  gyűlés t  tart,  ame lyen  a  jövő  
évi  köl t ségvetés  ál lapit tat ik  meg  s  pénz tá rv izsgá-
ló-bizot tság  küldetik  ki  az  elmúló  iskolai  év  
s z á m a d á s a i n n k  megvizsgá lására .  

—  H í m e n .  Szűcs  István,  az ú j o n n a n  meg-
választot t  róni .  kat.  tani ló ,  e  hó  15-én,  hé t főn  
t a r t j a  esküvőjé t  Sch losse r  László  tani tó  nevelt  
leányával ,  Ella  k isasszonynyal .  

C s a l á d i  ö r ö m .  Pongrácz  Aladá r  
h u s z á r s z á z a d o s  és  Antos  Anna  szülőket  e hó  10-én.  
sze rdán  es te  9  ó r ako r  egy  ú j szülött  kis  fin,  -
Várady  J á n o s  t an i tó  és Sallay  lika  szülőket  e  hó  
11-én,  c sü tö r tökön  délelöl t  9  órakor  egy  ú j szü lö t t  
kis  leány  ö rvendez t e t t e  meg .  -—  Kívánjuk,  hogy  a  
szülőknek  sok  ö r ö m ü k  legyen  a  k ics inyekben  ;  a  
kiket  a jő Is ten  sokáig  é l tessen.  

I p a r f o l ü g y e l ö .  Menczer  Á r p á d  ipar-
felügyelő  e  hó  11-én,  csütör tökön  v á r o s u n k b a n  
volt  és b e h a t ó  vizsgálat  a lá  vette  a  két  gőzmal -
mot .  Vizsgálódásai t  leg inkább  a r r a  t e r j e sz t e t t e ki, 
hogy  a  g ő z m a l o m b a n  a lka lmazot t  m u n k á s o k  élete ,  
testi  épsége  és e g é s z s é g e  meg  van-e  védve  úgy,  
min t  az t  a  tö rvény  és a  ko rmány  r ende le t e  meg-
követeli .  —  Nem  egészen  volt  mege légedve  a  lá-
to t takkal .  Na de igy  a z u t á n  segítve  lesz  a  t apasz-
talt  h i ányokban .  

H i r t e l e n  h a l á l .  Lencsés  Varga  Alber t  
о  hó 9-én,  kedden  délelőtt  9  ó r ako r  kint a  t anyán  
hi r te len  megha l t .  Ott  dolgozgatot t  a  babfö ldön  s  
a  b a j  ott  ve t t e  elö.  Valószínűleg  n a p s z ú r á s  vagy  
sz ívszé lhűdés  okoz ta  halálát .  —  S o h a  sem  tud-
h a t j a  az e m b e r ,  hogy  hol  éri  utol  az a  kér lelhe-
te t len  kaszás ,  mely  folyton  n y o m u n k b a n  já r .  

—- T ű z .  Ugy  látszik,  á l l andó  rova to t  kell  
ny i tnunk  a  tüzese tek  s zámára .  A h é t e n  e  hó  8 - á n ,  
hé t főn  d. u.  1 ó rakor  megint  tűz  volt  ;  a  czeglédi  
u t c z á b a n  B a r n a  Mihály  u d v a r á n  gyu lad t  ki  egy  
kis  r a k á s  s z a l m a  és a  tűz  az ól t e t e j é b e  is  bele-
kapot t .  S z e r e n c s é r e  a  szomszédok  s zé thány t ák  az  
ólat,  igy  nem  kapha to t t  bele  a  l akóházban ,  pedig  
hozzá  volt  épi tve.  —  Mi  okoz ta  a  t űze t  ? . . .  . À 
gye rmekek  . . . m indég  csak  a  gye rmekek  . . .  Váj-
jon  lesz-e  va laha  Abonyban  nyár i  g y e r m e k  mene -
dékhely. 

T ű z o l t ó k .  A r e n d s z e r e s  t űzo l t á s  me-
gint  el lesz  odázva  egy  pár  évre.  Ö n k é n t e s  tűzol-
tóság  aka r  a lakulni .  Sa jnos  —  e n n e k  s em  h i runk  
jobb  jövőt  jósolni ,  mint  az  e lőbbieknek .  A  tűzol-
táshoz  n e m  zsinóros  ruha  és f ényes  csákó ,  h a n e m  
viz  és r end  kell.  Ezt  pedig  csak  a  köte les  tűzol-
tókkal  é r jük  el. Az  önkén tes  tűzol tó  o lyan  mint  a  
s z a b a d  c s a p a t ;  akkor  engede lmesked ik  csak , h a 
neki  tetszik.  Egyébiránt  - -  m i n t  ha l l juk  
mos t  m a g a s a b b  igényekkel  ál lnak  elö.  Egyen ruhá t  
és  te l jes  fölszerelest  kérnek  a  város tó l .  F é l ő s — 
hogy  ezen  a  ké rdésen  szenved  ha jó tö r é s t .  

J u b i l e u m .  Angol  o r szág  összes  vasu ta i  
e  hó 12-én,  pén teken  ünnepe l ték  a  vasú t  a p j á n a k  
(mint  ők nevezik)  emlékeze té t .  S t e p h e n s o n  György  
az  elö  vasú t  fe l ta lá lója  ugyanis  ez előtt  5 0  évvel  
halt  meg.  

A k c z i .  L'j  évtől  kezdve  az akczi  régi  
e r ede t i s égébe  t é r vissza,  — csak  a  bortól  cs  hús-
tól  kell  fizetni,  mint  h a j d a n .  — A sör ,  ezukor  és 
szesz-adót  m á s  u ton  szedi  be a  k incs tár .  A fo-
gyasztási  adóhiva ta l  ez  ok mia t t  feloszlik  az  év  
végével ,  m e r t  ami  a  legtöbb  dolgot  ad ta ,  a  
pál inka,  szesz ,  ezukor ,  sö r -adó  számí tássa l ,  b e h a j -
tással ,  e l lenőrzésse l  n e m  kell  t öbbé  bíbelődni .  
Nem  lehet  tudni ,  n e m  m á s  viszi-e  ki a v á r o s  o r r a  
elöl  ;  m e r t  m é g  m i n d e n  a lka lommal  p róbá lga t t ák  
azok,  akik  a  r egá lé  b é r i ő s é g b e n  bo ldogu lá suka t  
r emény ie t t ék . 

—  D o h á n y t e r m e l é s .  A  pénzügymin i sz -
ter  e l rende l te ,  hogy  a  d o h á n y t e r m e s z t é s r e  s z á n t  
te rü le teke t  m e g  kell  vizsgálni ,  hogy  vá j jon  a  föld  
a lka lmas-e  j ó dohány t  te rmeln i .  —  Nagyon  he lyes  
dolog, m e r t  a  kész  dohánybó l  —  mikor  b e a d j á k  —  
nagyon  b a j o s  vo lna  a  j avá t  kiválogatni  ;  a  r o s s z a t  
m e g  miér t  v e n n é  m e g  a  k incstár ,  hogy  a z t á n  
d rága  p é n z é r t  ve lünk  sz ívassa  el.  —  A  pes tmegye i  
III.  s z á m ú  ta la jv izsgá ló  b izot tság  e  hó  l ö - á n ,  
k e d d e n  kezdi  meg  itt az abonyi  h a t á r b a n  műkö-
dését .  A t e rme lők  sa já l  é rdekűkben  jól  teszik, h a 
a  b izot t ságot  k a l a u z o l j á k ;  mivel  ők magok leg-
j o b b a n  t u d h a t j á k ,  hogy  b i r tokuknak  melyik  r é s z e  
a lka lmas  j ó d o h á n y  t e r m e s z t é s é r e .  — Ha ezt az 
egész  o r s z á g b a n  le lk i i smere tesen  v é g r e h a j t j á k : m i 
dohányzók  fogunk  nekiek  köszöne te t  m o n d a n i .  

Tüdővészesek  az  istállókban.  
Az  ország  több  v idékén  m é g  mindig  uralkodik az 
a  t é v e s  fe l fogás ,  hogy  a t üdő -gümökórban  szen-
vedő  (heptikás)  be tegek  a  t ehén- is tá l lóknak  kigö-
zölgésokkel  telt  l evegő jében  gyógyulást  t a lá lnak  s  
e  czélból  az  ilyen  is tá l lókban  o rszágszer te sok 
hept ikás  be t eg  fordul  meg,  sőt  ott h o s s z a b b  időn  
keresztül  t a r tózkodik  is. —  Az  ilyen  be tegek  ál ta l  
gonda t lanu l  szer te  kivetet t  köpet  az istálók  lég-
körének  fe r tőzése  ál lal  a  t e j g a z d a s á g b a n  a lka lma-
zott  e m b e r e k e t ,  a  t a k a r m á n y  fer tőzése  által  pedig  
az  is tál lóban  levő  te je lő  á l la tokat  is  be tegekké ,  
az  is tá l lóban  tar tot t  edények  szennyezése  u t j á n  az  
o n n a n  e lhordol t  te je t  és  t e j t e rmékeke t  fer tőzö-
képességi iekké  teszi .  —•  A  be lügyminisz ter  mos t  
sz igorúan  el t i l tot ta  a  t üdővészes  e m b e r e k n e k  a  
t e j g a z d a s á g o k b a n  való  a lka lmazásá t  és  megt i l to t ta  
a  hep t ikásoknak  a  t ehén- is tá l lókban  való  tar tózko-
dását ,  mer t  ez  a  t üdővész  t e r j edé sé t  j e l en t ékenyen  
elősegítheti  ós közegészségi  szempontbó l  —-  min t  
fölölte  ká ros  köve tkezményű  dolog  —  meg  n e m  
engedhe tő .  —•  Lelk i i smere tbe  vágó  dolog,  hogy  a  
t ehén ta r tó  gazdák  és  a  t e jgazdaság- tu l a jdonosok  
ezt  a  r ende le t e t  m e g  is  t a r t sák .  

CSARNOK. 
I I  a . c l о - y  ía  к o r  1 c i t  u t á n .  

(Fo ly ta tás . ) 

I r t a  :  M á t h é  J e n ő .  

A  hűs  esti  levegő  rossz  kedvre  j ó z a n í t o t t a  
ki  a  t iszteket .  A t r a p p  végén  mind  ott lovagol lak 
szót lanul  K a m m e r  kap i t ány  mögött ,  c s u p á n  Szen-
czey  főhadnagy  m a r a d t  há t r a .  Dühös  volt  az  
egész  t isz t ikarra ,  de  l egfőkép  magá ra ,  hogy  szót-
lanul  néz te  végig  az egész  korcsmai  j e lene te t .  

N é m á n  ha lad tak  igy  egy  darab ig  ;  egyszer re  
e lőrevágta t  S z e n c z e y  s  minden  t isztelgés  nélkül  
odaál l  a  kap i tány  elé.  

Kapi tány  ú r  !  megengedi ,  hogy  vissza-
mehessek  és a  s z ámlá t  r e n d e z z e m ,  m e r t  a  nagy  
z ű r z a v a r b a n  senkinek  sem  ju to t t  e szébe .  

—  Ah  !  Igaz  is  mek  van .  Egész  e l fe led tünk.  
No  der  F ü h r e r  Bokor  az m a j d  megcs iná l j a .  T e  
csak  itt m a r a d s z  e r e g e m .  A h á !  .  .  .  az a  kis  
lánygy,  . . . az a te s ze re lőd  mek  volt,  úgy-e  ? ! 
Az  akarsz  látni ? 

—  De  kap i tány  úr ! 
—  Olyan  nem  mek  lesz  — s  ká rö rvendö leg  

mosolygot t  a  fess  f ő h a d n a g y r a ,  amin t  lát ta ,  hogy  
az  türe lmet lenül  fészkelődik  a  nyeregben .  Néz-
zed  mek  e r e g e m  !  te  e lére  foksz  lovngianyi  és  
Terek-Csabán  mekrendo l s z  a  vacsora ,  nekem két 
csirkét  tétve.  Mek  va lami  f inom  Kvart ier .  

—  Nekem  egy  kis  l ibácskát  —  kaczag ta  
gúnyosan  gróf  SzenteITy  főhadnagy .  

—  Nekem  egy  kövér  s'neffet  —  kiál tot ta  
Barcza  Tibi  a  kádé 1 .  

Ál ta lános  k a c z a g á s  volt  a  felelet  S z e n c z e y  
d u z z o g á s á r a ;  m é g  az ő rmes te rek  is  nevet tek.  

Az  e l egáns  f ő h a d n a g y  nagyon  m e g h a r a g u d -
hatot t ,  m e r t  egy  szót  sem  szólt,  h a n e m  l e m a r a d t  
a  t isztektől  s  oldal t  lovagolva  bosszúsan  ug ra t t a  
s á rgá j áva l  a  k a p ó r a  jövő  á rkokat .  

A  kap i t ány  megnehez te l t  reá  ezen  viselke-
déseér t .  Megfordul t  és h a r s á n y a n  odakiá l to t t  né-
metü l : 

F ő h a d n a g y  úr  !  r e m é l e m  m e g é r t e t t e  pa-
r a n c s o m a t . 

Szenczey  p i l lanat ig  ugy  tel t .  min tha  enge-
de lmeskedn i  a k a r n a  ;  s a r k a n t y ú b a  kap ta  lovát , de 
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megford í to t ta  és  min tha  véletlenül  r agad t a  volna  
el  a  ló,  szé lsebesen  száguldot t  vissza  Erdős-fe lé .  

A  kapi tány  e lkaczagta  magá t  s  egy  o rd inán-
czot  huszár  '  Tüdős t  —  küldte  u t ána  ;  de  az  
bá rmenny i re  sa rkan tyúz ta  is  lovát,  nem  tudta  utói-
érni  a  főhadnagyot ,  "ki  felséges  ga loppban  vágta-
tott  előre.  Valahol  a  falu  alat t  mégis  u tó iér te  a  
m á r  régen  lépésben  ha ladó  főhadnagyot .  Szenezey  
a z o n b a n  annyira  el  volt  mélyedve  gondola ta iba ,  
hogy  szinte  i jed ten  rivait  rá ,  amikor  egyszer  a  
há tameget t  észrevet te  a  huszár t .  Mégis  meg tű r t e  
m a g a  mellet t ,  mert  nem  tudot t  vele  más t  mit  
csinálni. 

Lépésben  haladtak  előre  a  szegényes  falu  
föu tczá ján  s  a  falu  másik  végén  megáll tak  a  
ko rc sma  előtt.  

Itt  maradsz  kint  a  lovammal  —  p a r a n -
csolta  a  főhadnagy.  —  Leugrot t  a  lóról  s  mint  
aki  m á r  ismeri  a  já rás t ,  se  jobbra ,  se  halra  n e m  
nézet t ,  h a n e m  egyenesen  á tha lad t  az  udva ron  a  
ház  a j t a j a  felé.  

A  sarkantyú-pengésre  egy  piros  keszkenös  
kis  leány  állott  * fel  a  virágos  kis  kert  pad já ró l ,  
könnyes  szemei t  megtörölve  nézte  a  közeledő  
huszár-t isztet . 

Szép  magyar  a r cza  volt,  ket té  válasz tol t  
szőke  h a j a  valami  szolid  szemérinessóggel  vet te  
ki  magá t  parasz tos  piros  kendője  alatt .  F e h é r  
blúza  város ias  bőrövvel  volt  lekötve  ;  nagyon  ren-
des.  t akaros  kis  leány  volt,  félénk,  piczi  száj ja l  és  
nofelejts  kék  szemekkel .  

-  Ejnye  de  valami  faj in  vászoncse léd  
gondol ta  Tüdős  és  m a j d  elnyelte  onnan  a  kapuból  
a  szemével .  

Szenezey  az  udvaron  á thaladva,  megállt  egy  
pi l lanatra  az  a j tó  előtt  s  e ldobta  finom  cziga-
ret tá já l . 

A  leány  ahogy  fel ismerte  a  tisztet,  valami  
bá jos  mosoly  jelent  a rczán  s  örömmel  futott  a  
tiszt  elébe.  Reszketve  törölte  meg  kezét  kis  f ehér  
kötényében,  egy  pillanatig  habozva  állott  még  a  
tiszt  előtt,  de  azu tán  egy  sikoltással  nyakába  ug-
rott  a  szép  főhadnagynak.  

Gida!  édes  Gida !  
A  főhadnagy  kissé  bosszúsan  pillantott  vissza  

a  huszá r ra ,  de  amin t  lá t ta ,  hogy  az  milyen  irigy  
szemmel  nézi  nyilván  azért ,  hogy  tün tessen  —  
ö  is  sze re lmesen  ölelte  á t  a  leány  karcsú  dereká t  
-  megvereget te  a  hátá t ,  mint  ahogy  a  kasszirnök-
kel  szoktak  édelegni.  Pedig  a  leány  egész  más-
képen  -  testvéri  szeretet tel  simult  keblére .  

Kedves  l luskám  mormogta  a  főhad-
nagy  és  sietve  vonszolta  lie  a  szobába .  

Huszár  Tüdős  nagyon  unta  m a g á t  egyedül,  
de  s z e r e n c s i j é r e  a  piros  szoknyás  szolgáló  észre-
vette  a  katonát ,  letelte  a  vedret  s  kiment  hozzá  
diskurálni.  Ennek  megörül i  már  a  huszár ,  az  m á r  
neki  való  vászoncseléd  volt.  mezí t lábas ,  kissé  ra -
gyás  alföldi  parasz t leány  volt.  

* 
*  *  

Az  eszkadron  lassan  haladt  előre  a  po ros  
utón.  Gróf  Szentelfy  főhadnagy  idegesen  ve rdes te  
Invaglópálczájával  a  nyereg  kápát.  Bosszan to t t a  a  
hirtelen  pa rancs  s  ag  a  csökönyös  leány,  ki  örö-
kös  vetélytársába  Szenczeybe  volt  szere lmes .  Egy-
szer.  amint  ez igaret tára  akart  gyúj tani ,  é sz reve t te ,  
hogy  a  szelenczéje  ott  marad i  a  k o r c s m á b a n .  

P o m p á s  ürügy  volt,  hogy  v i s sza fo rdu lhasson .  
Хеш  szólt  semmit ,  h a n e m  az  est  b o n n i j á b a n  ész-
revéllouiil  eltűnt,  s  amilyen  gyorsan  csak  lehe te t t ,  
száguldott  vissza  Erdős-felé.  

A  falu  kihaltnak  látszott ,  egy  lélek  sem  volt  
az  utczán  s  igy  észrevét lenül  ér te  el  a  k o r c s m á t .  
Tüdős  a  konyha  a j h ibán  enyelgett  a  szolgálóval .  

Az  egyik  utezai  ab lakon  á t  lá t ta ,  hogy  S z e n -
ezey  ott  til  a  belső  s zobában  s  komoly  tagle j té -
-ekkel  magya ráz  valamit  az  idegesen  j á rká ló  ö reg  
korcsmárosnak .  A  kis  leány  ot t  ült  mel le t te  s  
gyönyörködve  jár ta t ta  végig  u j ja i t  a  f ő h a d n a g y  
at t i lá jának  a rany  zs inórza tán .  Az  ö reg  a s szony  is  
áhí tat tal  fogta  meg  .egyszer  a  kard  b o j t j á t .  De  
Szenezey  egyre  csak  magyarázo t t  va lami t  szokat -
lan  hévvel,  az  öreg  pedig  gyakran  fenyegete t t  a  
század  után  öklével.  Kis  idő  múlva  felál l tak,  
Szenezey  sorra  ölelte  őket ,  a  kis  leányt  m e g  is  
csókolta.  Л  következő  p i l l ana tban  k iesör te te t t  a  
főhadnagy  s  ha r sányan  kiáll tott  T ü d ő s r e :  

A  lovamat  !  
Daliásan  pál lani  fel  а  s á rgá j á r a ,  a r isz tokra-

tikus  fejbólintással  búcsút  intett  s  s a r k a n t y ú b a  
kapva  lovát,  eszeveszet t  t e m p ó b a n  vágta to t t  a  
tar lókon  ál  a  század  után  Török-Csabá ra .  A  fel-
kelő  hold  meg  megvillant  h impálódzó  k a r d j á n .  

Más  fél  óra  alat t  beér t  Tö rök -Csabá ra  s  ott  
megtalál ta  a  tiszteket  egv  korcsma  udva rán ,  meg-
lehetős  virágos  jókedvben  az  ö i w  diliül  alatt  

Szenezey  udvar i a san  t isztelgett  a  kap i t ány  elölt ,  
ki  hamiskásan  fenyege t t e  meg  kövér  u j jával .  

-  Hát  Taszi  főhadnagy  úr,  hol  m a r a d i  ?  
kérdez te  Barcza  Tibi,  a  kadét .  

-  Szenteffyt  k é r d e z e d ?  nem  lá t t am.  
—  Pedig  u t á n a d  m e n t  bizonyosan,  m e r t  ide  

nem  érkezet t  m e g  velünk.  
Beszélgettek  a z u t á n  egyről-másról ,  egyszer  

csak  erős  ga loppo t  ha l l anak  az  u tezárúl .  S z e n e z e y  
gondola ta iba  m e r ü l v e  ült  a  többiek  közöt t ,  nyug-
talanul  pil lantott  h á t r a .  

Gróf  Szen te f fy  főhadnagy  érkezet t  meg.  
Leszáll  lováról  és  j e len tkeze t t .  Arcza  piros  volt  
az  indulattól  s  alig  t u d t a  m a g á t  tür tőzte tni ,  

A  tisztek  m i n d  feláll tak,  mikor  látták  Szen-
teffy  izgatot tságát .  

—  Urak  !  —  szólt  Szente l fy  s  hang ja  szo-
kat lan  ünnepélyességgel  csenget t  az  illatos  est  
c send jében  v a n  egy  e m b e r  közöl tünk,  akit  a  
lovagiasság  m i n t a k é p é n e k  tekintet tünk,  akit  mi  
elsőnek  tet tünk  m a g u n k  között,  akinek  szavá ra  
mindannyian  ö r ö m m e l  hal lgat tunk.  Amit  cs inálni  
akart ,  az  jó  volt  s  mi  készséggel  engede lmesked-
tünk  neki  s  ez  az  e m b e r  el tűr te ,  hogy  ré szeg  
tisztek  az  ö  j e l en l é t ében  a  h ú g á t  becs te l en  sza-
vakkal  illették  s  az  atyját  pofon  üssék .  E l tűr te  
azért ,  mert  n a g y r a v á g y á s á n a k  ú t j á b a n  állt  az ,  
hogy  az  ap ja  k o r c s m á r o s .  Azt  h i szem,  szükség-
telen  m o n d a n o m ,  hogy  Szenezey  Gida  f ő h a d n a g y -
ról  van  szó.  Én  a  tavaszi  tiszti  ve r senyen  nyer t  
a rany  sz iva r t á r czáma t  fe le j te t tem  ott.  s  azér t  kel-
hát  v i s szemennem.  Az  édes  a tyja  az  ö reg  korcs-
máros ,  amint  meglá to t t ,  eszeveszet t  h a r a g j á b a n  
elmondott  m i n d e n t  s  Ön  húgától  at tól  a  kis-
asszonytól  a  tö r t én teké r t  m i n d n y á j u n k  nevé-
ben  bocsána to t  ké r t em  :  a ty jának  pedig  a láva ló  
fia  helyett  a  kap i t ány  p o f o n j á é r t  én  kezet  csókol-
tam.  Urak  !  én  ezt  az  e m b e r t  a rczu l  
ü löm,  de  nem  ve rekszem  meg  vele.  Odalépe t t  
a  sápadt ,  mozdu la t l an  Szenezey  elé  s  egész  kö-
zelről  az  a r c z á b a  vágta  keztvüjet .  

Gróf  Zsigray  Stefi  kadét  szédüle t te l  n é z t e  a  
támolygó  ember t ,  amin t  vet te  c s á k ó j á t  és  k a r d j á t  
felkötve  szónélkül  távozni  akar t .  

l lová  készül  Szenezey  ú r ?  k é r d é  né-
metül  a  kapi tány .  

—  Keresek  m a g a m n a k  szállást  é j j e l re  s  hol-
nap  pedig  oda  —  sz iszegte  s  indula t tó l  r e s z k e t ő  
kézzel  muta to t t  déli  i r ányban  —  oda ,  —  a  s t áb-
hoz,  az  ez redeshez ,  a  gene rá l i shoz .  

Akkor  kiál tot t  a  kap i tány  —  én  a  
m a g a m  fe le lősségére ,  a  p a r a n c s  e l l enére  másik  
fa luba  megyek  kvár té ly ra .  Nem  aka rok  önne l  egy  
fa luban  hálni .  Jö t tök  v e l e m ?  —  szólot t  a  tisz-
tekhez. 

A  t isz tek  m i n d n y á j a n  köve t ték .  A  kap i t ány  
egy  ő r m e s t e r n e k  kiadta  a  p a r a n c s o t ,  hogy  k o r á n  
reggel  a  s zázadda l  m e n j e n  u t ánuk  s  olt  hagy ták  
az  e l egáns  S z e n e z e y  Gida  f ő h a d n a g y o t  a  hűvö-
södő  esi  h o m á l y á b a n .  

S z e n e z e y  mikor  m a g á r a  m a r a d t ,  levelet  irt  
az  ez redeshez ,  me lyben  l eköszön t  tiszti  r ang já ró l ,  
l epecsé te l t e  s  á t ad ta  egy  ő r m e s t e r n e k ,  hogy  az t  
azonna l  vigye  a  s t ábhoz  s  ott  a d j a  át  az  ez redes -
nek .  Azu tán  ped ig  szép  l a s san ,  l épésben  vissza-
lovagolt  a  l ege l egánsabb  t iszt  a  s zü lő fa lu j ába ,  az  
ö reg  k o r c s m á r o s h o z .  

Vége. 

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .  
Lelkek  sajátsága.  Régi  h is tór ia .  —  Hogy  á l l í tásával  

s z e m b e n  beb izonyí t suk ,  hogy  n e m  ú j .  i<ie  ik ta t juk  
Gougeno t  «les  Mousseaux  h í rneves  t u d ó s n a k  1864-ben  
meg je l en t ,  a  t ü n e m é n y e k r ő l  i r t  könyvébő l  a  köve tkező  köz-
leményt  :  

B ruce  Róber t ,  a  h a s o n n e v ű  h i re s  skól  c s a l ádnak  
tagja ,  m á s o d i k  t enge rész  tiszt  -  egy  napon  l ' j -Kundland  
mellet t  ha józ ik  és  mialat t  épp  számí tása i  felet t  tűnődik ,  
ugy  véli.  m i n t h a  kap i tányá t  lá tná  az  Í róaszta la  mellet t  
ülni  :  m o s t  é lesen  odanéz ,  de  az  —  akit  lát  t e l j e sen  
idegen ,  kinek  h ideg  és  r á m e r e s z t e t t  t ek in t e t e  meglepi  öt.  

B r u c e  felugrik,  s ie tve  kimegy,  hol  a  kap i t ánynya l  
találkozik. 

A  kap i t ány  észrevesz i  r a j t a ,  hogy  meg  van  i jedve .  
Kérdi  :  -  mi  ha ja  ?  

Valaki  üt  az  ön  Í róasz ta lánál .  
Lehe te t len  mond  a  kapi tány .  
De  igen,  valaki  ott  ül.  Idegen  e m b e r .  Ilogy  ju-

tott  az  oda  ?  
Maga  álmodik,  vagy  tréfál  —  szól  b o s s z ú s a n  a  

kapi tány . 
Nem  á lmodom  én  ;  legyen  csak  sz íves  l e jönni ,  

meg lá tha t j a . 
L e m e n n e k .  Az  aszta lnál  senki  s ines .  Á t k u t a t j á k  а  

ha jó t  m inden  ré széhen ,  de  idegen  e m b e r t  nem  ta lá lnak .  
-  Pedig  az,  akit  én  l á t t am,  az  ön  p a l a t á b l á j á n  irt.  

í r á s á n a k  még  r a j t a  is  kell  lenni.  
Megnézik  a  pa l a t áb l á t .  R a j t a  v a n n a k  e  szavak  :  

Ha józza tok  é s z a k n y u g a t r a .  
De  hisz  ezt  ön  ir ta  m o n d  a  k a p i t á n y  vagy  

m á s  valaki  a  h a j ó  személyzetből .  

—  ß u  n e m  i r tam.  
Megkérnek  mindenk i t ,  hogy  i r j a  le  ugyanaz t  a  mon-

da to t ,  de  egy  i rás  sem  hason l í t  a  p a l a t á b l á n  l evőhöz .  
Nos  hát  e n g e d e l m e s k e d j ü n k  az  u t a s í t á s n a k  

m o n d  a  kap i t ány  k o r m á n y o z t a s s a  é s z a k n y u g a t n a k .  A  
szél  ágy  is  kedvezd ,  meg  lehet  p róbá ln i .  

H á r o m  ó ráva l  a z u t á n  a  h a j ó í t r  egy  j é g h e g y e t  je lzet t ,  
melyhoz  egy  ha jó  volt  s z o r o s a n  o d a t a p a d v a .  Ez  a  h a j ó  
u t a s o k a t  szállított  : de  nagyon  megvo l t  s é rü lve ,  úgy  hogy  to-
v á b b  menn i  nem  birt .  Az  u t a s o k a t  é s  a  h a j ó s z e m é l y z e t e t  to-
llát  de reg lyéken  á tszá l l í to t ták  e m e r r e  a  h a j ó r a .  

Ahtian  a  p i l l ana tban ,  m időn  a  m e g m e n t e t t  u t a sok  
egyike  a  m e n t ő  h a j ó r a  lépet i ,  Hruec  e l s á p p a d t ,  me r t  azt  
az  idegent  i s m e r t e  ;'ől  t ienne,  aki  a  kap i t ány  a sz t a l áná l  ült.  

J e l e n t e t t e  a  k a p i t á n y n a k .  
Kérem,  i r ja  le  e  s z a v a k a t  :  Ha józza tok  északnyu-

gat ra  —  szólt  a  kap i t ány  az  u j o n  é rkeze t t hez ,  mia la t t  a  
tábla  t iszta  felét  t a r to t t a  e l é j e .  

Az  idegen  leír ta  a  m o n d o t t  s z a v a k a t .  
Ön  ezt  s a j á t  Í r á s á n a k  i s m e r i  e l ?  kérdi  a  ka-

p i tány ,  kit  roppan t  meg lepe t t  a  ké t  i rás  h a s o n l a t o s s á g a .  
T e r m é s z e t e s .  Hiszen  lá t ta  ön  mikor  i r tani ,  

A  kap i t ány  m e g f o r d í t j a  a  pa l a t ah l á t .  Az  u t a s  elámult ,  
m i d ő n  s a j á t  i rásál  látta  a  tábla  m á s i k  o lda lán  is.  

—  Mikor  i r ta  ön  ezt  ide  ?  
En  nem  i r tam.  Lega lább  n e m  e m l é k s z e m  rá  
Mit  cs inál t  ön  dél  t á j b a n  ?  
Alud tam. 

Ekkor  lépet t  oda  a  m e g m e n t e t t  h a j ó  k a p i t á n y a  és  
közöl te  a  m e n t ő  h a j ó  k a p i t á n y á v a l ,  hogy  ez  az  u t a s  ugy  
dél  t á j b a n  •  m i d ő n  fö lébred t  igy  szól t  hozzá  :  

Kapi tány  ur .  m é g  ma  m e g  fogunk  menekü ln i .  
Azt  á l m o d t a m ,  hogy  egy  h a j ó n  vo l t am,  amely ik  segí tsé-
g ü n k r e  fog  j ö n n i .  

—  Ez  az  e m b e r  fo ly ta tó  a  m e g m e n t e t t  h a j ó  
k a p i t á n y a  leirta  n e k ü n k  a  h a j ó t ,  a  v i t o r i á z a t o t  é s  vég-
telenül  meg lepe t t  b e n n ü n k e t ,  m i d ő n  ön  fe lénk  ha józo t t ,  
hogy  a  le í rás  oly  p o n t o s a n  ö s s z e v á g  az  ön  h a j ó j á v a l .  

Nekem  m e g  az  tűnik  fel  f u r c s á n  szól  a  meg-
m e n t e i t  u t a s  hogy  a m i t  itt  l á tok ,  m i n d e n  oly  i smerős ,  
pedig  m é g  soha  s e m  v o l t a m  e z e n  a  h a j ó n .  

Ebből  l á t h a t j a  ön,  hogy  a  lélek  s a j á t s á g á r ó l  Írott  
k ö z l e m é n y e  nein  ú j .  

H I R D E T É S E K . 

szalon,  ebédlő,  háló  és  konyha  

b ú t o r 
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Megtekinthető 
f .  hó  15 - 2 Q - i t j  b á r m i k o r .  

Van  szerencséin  Abony  város  és  
vidéke  n.  é.  közönségének  tudomására  
hozni,  hogy  szerencséin  volt  K i r s c h -
w e n g  ural  társainnak  megnyerni,  ki  
több  éven  keresztül  Budapesten  és  na-
gyobb  városokban  a  maikor  igényeinek  
megfelelő  sikerrel  működött.  ™  

Elvállalunk  minden  a  fényképé-
szethez  tartozó  m ű v é s z i e s  m u n -  v  

k á k  elkészítését,  úgymint :  életnagy-
ságú  p k - i t i n ,  í - u i i u - i r ( 4  és  k r t ' t i i  
fc- i jx  által  kiállított  k v ' p e k < 4 ,  vala-
mint  bélyegnagyságú  í k H j o o y  ké-
peket. 

Fölvételek  bármikor  eszközöltetnek,  
Midőn  t.  ezimed  nagybecsű  párt-

fogását  kérjük,  biztosíthatjuk  ti  legsikere-
sebb  kiállításról.  

Kiváló  t isztelet tel  

Vörös  és  társa.  

Nyomatott  Szerdahelyi  Jánosnál  Abonybun.  

1 6 - i k  s z á m .  
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